
PL

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Blue Star Uchwyty samochodowe

Zasady bezpieczeństwa

Przed użyciem dokładnie zapoznaj się z treścią instrukcji obsługi oraz zachowaj ją w celu późniejszego 
wykorzystania. Przestrzegaj wytycznych zawartych w instrukcji. 

1. Producent nie odpowiada za szkody/uszkodzenia spowodowane użytkowaniem urządzenia niezgodnie  
z jego przeznaczeniem lub niewłaściwą obsługą/konserwacją ani uszkodzenia mechaniczne.
2. Urządzenie należy chronić przed kurzem, źródłami ciepła, bezpośrednim nasłonecznieniem i bardzo 
wysokimi/niskimi temperaturami. Nie należy korzystać z urządzenia w pobliżu materiałów łatwopalnych.  
Nie należy przykrywać urządzenia podczas pracy.
3. Urządzenie należy chronić przed wilgocią, wodą oraz innymi płynami (również podczas przechowywania). 
4. Naprawa urządzenia powinna być przeprowadzana przez pracownika zakładu serwisowego lub przez 
wykwalifikowaną osobę. Zabrania się własnoręcznej naprawy/demontażu sprzętu. 
5. Urządzenie nie jest zabawką, należy je przechowywać poza zasięgiem dzieci. 
6. Urządzenie należy czyścić jedynie za pomocą miękkiej, lekko wilgotnej ściereczki. Nie używać środków 
chemicznych ani detergentów do czyszczenia.

Dane techniczne

Model

Round Magnetic

Short Stick

Mid Stick

Long Stick

Crown Magnetic

Barrel (z MagSafe®)

Clamp (z MagSafe®)

Smart Lock Round Magnetic

Smart Lock Square Magnetic

Smart Lock X1 (z MagSafe®)

Smart Lock Smile

Auto Lock X1

Auto Lock X2

Triangular 

Mag Twist

Rodzaj uchwytu

Magnetyczny

Magnetyczny

Magnetyczny

Magnetyczny

Magnetyczny

Magnetyczny

Magnetyczny

Magnetyczny

Magnetyczny

Magnetyczny

Grawitacyjny

Grawitacyjny

Grawitacyjny

Grawitacyjny

Magnetyczny

Montaż

Kratka wlotu

Deska rozdzielcza

Deska rozdzielcza

Deska rozdzielcza

Kratka wlotu

Kratka wlotu

Kratka wlotu

Kratka wlotu

Kratka wlotu

Kratka wlotu

Kratka wlotu

Kratka wlotu

Kratka wlotu

Kratka wlotu

Kratka wlotu



Montaż i demontaż uchwytu

Przed montażem uchwytu zapoznaj się z poniższymi wskazówkami:

1. Zamontuj uchwyt tak, aby zarówno uchwyt, jak i umieszczone w nim urządzenie  
nie ograniczało pola widzenia lub obsługi elementów ważnych podczas prowadzenia pojazdu.
2. Nie zasłaniaj ważnych do pracy smartfona otworów i przycisków.
Montaż / demontaż uchwytu do kratki wentylacyjnej

1. Oczyść miejsce mocowania.
2. Odkręć pokrętło zabezpieczające ramiona mocujące.
3. Umieść zaciski mocujące w kratce wentylacyjnej.
4. Zakręć pokrętło zabezpieczające.
5. Sprawdź, czy uchwyt mocno pewnie się powierzchni.
6. Aby zdemontować uchwyt, odkręć pokrętło zabezpieczające.

Montaż / demontaż uchwytu do deski rozdzielczej

1. Oczyść miejsce mocowania.
2. Usuń folię zabezpieczającą z podstawy uchwytu.
3. Przyłóż uchwyt do deski rozdzielczej i mocno dociśnij.
4. Sprawdź, czy uchwyt pewnie trzyma się powierzchni.
5. Aby zdemontować uchwyt, delikatnie odklej go od powierzchni.

Montaż urządzenia na uchwycie

Montaż na uchwycie magnetycznym

1. Odklej folię zabezpieczającą z dołączonej do zestawu metalowej blaszki.
2. Ostrożnie przyłóż blaszkę do tylnej obudowy urządzenia/ futerału i dociśnij.
3. Umieść telefon w uchwycie.

Ustawianie pozycji uchwytu

Uchwyt można obracać o 360 stopni dzięki przegubowi kulowemu, co pozwala 
na ustawienie smartfona w dowolnej pozycji.

Wyprodukowano w CHRL dla Partner Tele.com Sp. z o.o. Sp. k., 
ul. Sołtysowska 22, 31- 589 Kraków, Polska.
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USER MANUAL

Blue Star Car holders

Safety principles 

Before you use the product, please read the operating manual carefully and keep it for future reference. 
Please follow guidelines included in the manual.

1. The manufacturer shall not be held responsible for damage arising from use of the device at variance with its 
intended use or wrong operation/maintenance, and for mechanical damage.
2. The device must be protected against dust, sources of heat, direct sunlight and very high/low temperatures. 
Do not use the product near inflammable materials. Do not cover the device when it operates.
3. The device must be secured against moisture, water and other liquids (also when stored).
4. Any repairs must be performed by the service technician or well-qualified person. It is forbidden to repair/
disassemble the product on one’s own.
5. The device is not a toy, remember to keep it out of reach of children.
6. Clean the device with a soft and wet cloth only. Do not use chemicals or detergent to clean the product.

Model

Round Magnetic

Short Stick

Mid Stick

Long Stick

Crown Magnetic

Barrel (with MagSafe®)

Clamp (with MagSafe®)

Smart Lock Round Magnetic

Smart Lock Square Magnetic

Smart Lock X1 (with MagSafe®)

Smart Lock Smile

Auto Lock X1

Auto Lock X2

Triangular 

Mag Twist

Type

Magnetic holder

Magnetic holder

Magnetic holder

Magnetic holder

Magnetic holder

Magnetic holder

Magnetic holder

Magnetic holder

Magnetic holder

Magnetic holder

Gravity holder

Gravity holder

Gravity holder

Gravity holder

Magnetic holder

Mounting

Air vent

Dashboard

Dashboard

Dashboard

Air vent

Air vent

Air vent

Air vent

Air vent

Air vent

Air vent

Air vent

Air vent

Air vent

Air vent

Technical data



How to install and dismantle the car holder

Before you install the holder, please read the following tips:

1. Install the holder so that both the holder and device do not limit a field of vision or hinder use of 
items which are important when driving.
2. Do not cover ports and keys designed for operation of smartphone.

How to attach/detach car holder to air vent 
1. Clean the installation spot.
2. Unscrew the knob which secures fixing arms.
3. Place fixing clamps in air vent.
4. Screw the protective knob.
5. Make sure the holder adheres to the surface properly.
6. To dismantle the holder, unscrew the protective knob.

How to attach/detach the car holder to/from dashboard

1. Clean the installation spot.
2. Remove protective film from the base of the holder.
3. Attach the holder to dashboard and firmly press against it.
4. Make sure the holder fits tight.
5. To dismantle the holder, gently detach it from the surface.

How to install the device on the holder

How to install on the magnetic holder 

1. Unstick the protective film from the metal sheet included in the set.
2. Carefully attach the sheet to the rear casing of the device/case and press against it.
3. Place the phone in the holder.

How to set the holder’s position

You can turn the holder at 360 degrees thanks to a ball joint, which lets you set your smartphone 
in any position.

Made in PRC for Partner Tele.com Sp. z o.o. Sp. k., ul. Sołtysowska 22, 31- 589 Kraków, Po-land.


